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Annomayusi. B cratbe paccMaTPUBAETCS KOHIIENTYaJbHAs CTPYKTypa
TEPMUHA «MYJIbTUMOJIAJIbHBIN> U €ro aHIJIMHCKOTO EPEBOJHOTO IKBUBAJICHTA
“multimodal” B perpocniekTuBe €ro OCMBICTEHNS B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX
[PECTABICHUI O MYJbTUMOJANBHON KOMMYHUKAIIMH, A TAKKE TlepecedeHuit
€ CeMUOTHKON U KOTHUTUBHBIMU UCCJAEA0BAHUSAMU. Pa3BUTHE HOBBIX CMBICJIOB
B CTPYKTYpPE KOHIENTa MPOCIEKMBAETCS € UCTONB30BAHUEM KOMITBIOTEPHBIX
METOJOB Ha OCHOBE PACCMOTPEHUs AUCTPUOYTUBHON CEMAHTHKH JIEKCEM B
Y4acTOTHBIX (pparMeHTax UX (HYHKIUOHMPOBaHUs. [JaHHbBIL 110XO0/ BIABIISACT
ACCUMWWISITUBHbIE CBSI3U CJIOB M OTPAYKAET SI3BIKOBYIO PEIIPE3CHTAIIUIO KOHICII-
tocepbl. Paziynble ceMUOTHYECKHE PECYPCHI B CTPYKTYPE MHOIOMEPHOIO
00beKTa MOTYT ObITh MPEICTABJICHBI AKTYAJIbHO UM MOTEHIIUAIBHO (B BHIE
MEHTAJILHOU pernpeseHTanun). HappaTUBHOCTh BU3YaJIbHOTO BBISIBJISIETCS O
OTHOIIIEHUIO K HCIIOJIb30BaHUIO BEPOATBHBIX 3JIEMEHTOB B KUBOIMICH. OXHIM
U3 IIPUMEPOB SABJISIETCS BKJIOUeHHe OYKB U UX COYeTaHuii B u300pasuTeibHOe
[POCTPAHCTBO IIPOU3BEAEHUS UCKYCCTBA. B HA3BAHUAX HEKOTOPBIX 110I00HBIX
MPOU3BECHNIT MCTIONB3YIOTCSA <«PEYeBble MapKephl», KOTOPbIE MOTYT ObITh
PasBEPHYTHI B IEIYI0 CUTyaluto. 11epeBojl TaKuX AUCKYPCUBHBIX €IMHMUIL
CTAHOBUTCS «MHTEPCEMUOTHYECKMM», TIOCKOJIbKY OH OXBATHIBAET IIMPOKUIL
JIMANA30H 3HAYEHUI W CMBICJIOB B HPOCTPAHCTBEHHON MEPCIEKTHBE OObEK-
Ta MCKYCCTBA, OOYCJIOBJEHHBIX MHIMBUAYAIbHBIM BOCIPUATHEM 3PUTEJI.
Boubiioit 06beM uHbOpMaINK, 3aKII0YE€HHbII B KOPOTKOE CJI0BO WU (hpasy,
TEM CaMbIM IIOJBEPraeTCst MHTEPIIPETALMH.
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CUHOHWMBI, COIMAIbHAS CCMUOTUKA, MHTEPCEMUOTUYECKHN MEPEBOI, KATEro-
PUBAIKST MUPa
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The structure of a communicative event
as a multimodal representation
(based on the cognitive-discursive analysis)

Natal'ya B. Gvishiani
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia,
ngo@uwdch.ru

Abstract. The article discusses the conceptual structure of the term
““mympTuMozpanbabiii” and its English translation equivalent “multimodal” in
the conceptual retrospective of its understanding with regard to modern ap-
proaches to multimodal communication, as well as intersections with semiotics
and cognitive research. The development of new meanings in the structure
of the concept is traced using computer methods based on the consideration
of distributional semantics of lexemes in high frequency fragments of their
functioning. This approach reveals the assimilative connections of words and
reflects the linguistic representation of the conceptual sphere. Various semiotic
resources in the structure of a multidimensional object can be represented ac-
tually or potentially (in the form of a mental representation). The ‘narrativity’
of the visual is revealed in relation to the use of verbal elements in painting.
One example is the inclusion of letters and their combinations in the picto-
rial space of a work of art. The titles of some such works use “speech markers”
that can be expanded into a whole situation. The translation of discursive units
becomes “intersemiotic”, as it covers a wide range of meanings and senses in
the spatial perspective of the art object, due to the individual perception of
the viewer. A large amount of information contained in a short word or phrase
is thus subjected to interpretation. The article also reveals the intrinsic ties of
multimodality studies with psycholinguistics and cognitive discourse analysis.

Keywords: multimodal representation, distributional synonyms, social
semiotics, intersemiotic translation, world categorization
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Bo3HUKHOBEHME TEPMUHA <MYAbMUMOOANbIBIL» B €TO0 COBPEMEH-
HOM TTOHUMAaHWU KaK B3aUMOJEHCTBUE Pa3TUIHBIX CEMUOTUIECKUX
KOZIOB B PEIIPE3EHTAITNHN COAEP;KAHNS TEKCTA CBI3aHO CO CTPEMUTEIb-
HBIM Pa3BUTUEM TAKUX OOLIECTBEHHDBIX Chep KUSHEACATEbHOCTH, KAK
«n300pasuTeNbHBIE» TEXHOJIOTHU B CPEJACTBAX MACCOBOI KOMMYHUKa-
MM ¥ peKJaMe, a TakKe IU(pPoBbie CPebl U CO3/aHNEe JJIEKTPOHHBIX
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TEKCTOB B OoJiee y3Koii npodeccruonanbioil obmactu. B navane XXI .,
KaK OTMEeYalOT MCCIeN0BaTeNN, TTPOUCXOIUT MOBOPOT K «MYJbTHMO-
MATBHOCTH» KaK HAIMpPaBJICHWIO HAYYHOTO TOMCKA, CTPEMSATIEMYCS
OOPATHCS 10 PEATBHOCTH BO BCEX €€ TIPOSIBJIEHUSIX, BO3IENHCTBYIONIIX
Ha Hallll opraHbl 4yBCTB. HacTymaer BeK BU3yasiusainu, aTpudyToM
KOTOPOTO CTAaHOBUTCS BE3/IECYNTHOCTb (OTOrpaduiyeckux U JAPyTUx
n300pakeHu, MpeACTaBIEHHBIX B Pa3HbIX (hopMarax 10 aHAJIOTHN
¢ HappatuBamu. Ha aToii ocHOBE TMPOMCXOANT pacIIUpeHre TTOHATHI
TEKCTa, B KOTOPOE HapsIAy ¢ BepOATbHBIMU BILJIETAIOTCS M HEBePOAb-
ubie ssementsl | Kubpuk, Momuanosa 2013, ¢. 99—114]. BoamoskHocTu
MOHUMAaHUSI ¥ WHTEPIPETAlMU ITUX CJIOKHBIX OOBEKTOB SIBJISIIOTCS
MPEAMETOM MYJIbTUMOAATBHOTO IUCKYpC-aHaau3a. Takum o0OpasoMm,
«MYJbTUMOJATBHBIN TIOIXOJ] TIBITAETCSI B PyCJie CEMUOTHYECKUX WC-
clIeIoBaHni «emundpoBaTh» 3al0KEHHbIE B BU3YaJbHBIX OOBIIEH-
HO-TIPUBBIYHBIX «TEKCTAaX» WHTEHIIUW aBTOPA M BO3MOKHBIE PEAKITUN
aynurtopuns» [ Tponyk 2014, c. 246].

OueBuIHO, YTO, ONMCHIBAS COOTHOIIEHWE MEKAY TEKCTOBBIMU U
ayIMOBU3YAJBHBIMHM  PEMPE3ECHTAINSAMM, MYJbTUMOJATBHBIA aHAIN3
CTAaHOBUTCS MEXAUCITUIIINHAPHBIM H, B TIEPBYIO OYePeb, COOTHOCUTCS
C COTIMOJIOTHIECKIMH WCCIACTOBAHUAMM, & TaKXKe ¢ HEHpOo- W TICUXO-
JMHTBUCTUKON. My TbTUANCITUTIIMHAPHBIN TTOIXO] IPUA 3TOM SBJIIETCS
MOTHBUDPYIOIUM (DAKTOPOM B IPOIECCE <«IKCIIOPTa» U <UMIIOPTa»
TEPMWHOJIOTUN U TIOHATUIHOTO ariapaTta B MCCJEI0BAHUN CJOKHBIX
MHOTOMEPHBIX 00beKTOB. HecsyyailHO TEPMUH <«MYyAbMUMOOAIbHbLL>
[epBOHAYAIBHO TPUMEHSICS B 00JIacTH MEAMIMHBI U HeipoJoruu,
T7le TIO/T Pa3HBIMU «MOJIATbHOCTSIMIY TIOIPAa3yMeBAIAch COBOKYITHOCTD
CPEJICTB M METOJIOB, 00Jerdaonux 0oJieBble CUMIITOMBI TTAI[MEHTOB
(«MYILMUMOOATLHAS AHATLZE3US ).

Ha naHHBIII MOMEHT, COTJIACHO KOPILYCHBIM JaHHBIM, aHTJIMHCKUN
TepMUH “multimodal” cyiiecTBeHHO omepeskaeT CBOH PYCCKUIl 9KBU-
BaJIEHT 110 YACTOTHOCTH YHOTPeOJIeHUsI KaK MePBUYHO BO3HUKIINN B
TEPMUHOJIOTHYECKON PETPOCIIeKTHBe. Busyanmnsanusg ero KoJioKa-
IMOHHOTO Tpoduist B KoMIbloTepHoM MeHemkepe Sketch Engine!
(puc. 1) BbIIEsIET TIO PU3HAKY HanboJIee YaCTOTHOTO YIOTPeOIeHUsT
ciaoBocoueTanue “multimodal transportation”, oTHOCsIIEECS K Pa3jIMd-
HBIM BHUJIaM TPAHCIIOPTA — HA3eMHOTO, BOJHOTO U BO3/yNTHOTO, KOTO-
pbie 00ecTIeunBaOT JOCTABKY IPy3a 10 HazHaueHuo. V3BecTeH Takske
TepMuH “multimodal biometrics”, MUPOKO TPUMEHSIEMbIil B CyneOHOI
9KCIePTH3e 1 0003HAYAIONINI OIMH U3 OCHOBHBIX METO/IOB UAEHTU(DH-
KaIluu JIUYHOCTH 110 OMOMETPUYECKUM MapaMeTpaM CTPYKTYPbI JIMIA 1
«TeOMETPUU PYKU».

' URL: https://www.sketchengine.eu (nara o6pauienus 31 mast 2022).
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Puc. 1. Komnokaiuonusiii npoduis “multimodal”

[lanbHeliee pasBUTHE KOHIEHTYQJIBHOW CTPYKTYPBI JIEKCEMBbI
“multimodal’ cBsi3ano co chepoit KOMMYHHUKAIIUN U BHEAPEHUEM -
POBBIX TEXHOJIOTHI B ydeOHO-oOpasoBaTebHbI mporecc. Ha aroii
OCHOBE BO3HMKAET OCMBbIC/IeHMe “multimodal” kax MHTerpaTUBHOTO MO -
XO/[a B CO3/IaHUU, BOCIIPUSTHH U MHTEPIPETAIMA MYJIbTUMO/IAIbHBIX
TEKCTOB, IIPAKTUK U JAHHOIO THUIIA JUCKYyPca Kak TaKoBOro. BBoaurcst
tepmun “multimodal literacies” («MyJIbTUMOIQIbHBIE KOMIIETEHITW ),
KOTOPBII TIOIpasyMeBaeT CIIOCOOHOCTD M YMEHUE CIIEIMaICTOB, pabo-
TAoONMX B chepe MyIbTUMONATHHON KOMMYHUKAIINN, OXBATHTD BCIO
COBOKYITHOCTh CBOMCTB MCCJIEAYEMbBIX MHOTOMEPHBIX OOBEKTOB. ITOM
1eJIn CrocoOCTBYeT KoHIenTyanusanus “multimodal’ xax “multimodal
pedagogy” («mymvmumooarvias nedazozuxa»), NPeLyCMaTPUBAOIIAsT
paboTy ¢ «MyJIbTUMOAATBHBIMU JKaHPAaMI», TI€ TPAKTOBKa IepeiaBa-
€MOro COOOIIEHUS HE CBOAUTCS JINIIb K HAPPATUBHOI, TO €CTh JIMHIBU-
CTUYECKOMN, KOMIIETEHIIHH.

Jlekcema “multimodal” nauvHaeT UCTIOIB30BATHCS B OJTHOM KOHTEK-
cTe ¢ TaKUMHU eAWHUIIAMU, Kak “cognitive”, “integrated”, a Taxxke c
TepMuHoOM “intertextuality”. TlomTBepsKaeHne 3TOMY MBI HAXOIMM B
KOPIIYCHBIX KOHKOp/iaHcax. K npumepy, B cJielyioleM BbICKa3blBAHUN
pedb UAET O BO3PACTAIONIMX KOTHUTUBHBIX IOTPEOHOCTSIX B MHTEPIIPE-
TAllUN MHTEPTEKCTYATbHOCTH KOMMYHUKATHBHBIX COOBITHI, COYETAIO-
IIMX TaKye CPEACTBa Pelpe3eHTallii, Kak IedaTh, pedb, H300pakeHue,
3BYK, ABUKEHUE, My3bIKa 1 aHUMAIHSI:
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Puc. 2. Konokanuonusiii npoduis “multimedia’

In the 21st century there are increased cognitive demands on the audi-
ence to interpret the intertextuality of communication events that include
combinations of print, speech, images, sounds, movement, music, and ani-
mation. Products may blur traditional lines of genre, author/audience, and
linear sequence?.

WNuaue roBopsi, B HOBOM ITU(DPOBOM MUPE HA TIEPBbIH I1JIaH BHIXOIST
«MYJIbTUMOJIQJIbHBIE MYJIbTUMEJMIHbIE U MYJIbTUAUCIUILIMHAPHbIE>
TEeXHOJIOTUN. TepMUH «MyJIbTUMEIUUHBII> B 9TOI TpHUaie TTOKA3bIBAET,
4TO B KOMMYHHUKATHBHOM IPOIECCE MEKIY CIIOCOOOM TIepeadn co00-
menus (mode) n cpenoii ero npuMmenenus: (media) ycraHaBIMBaeTCS
B3anMOO0OYCIOBIEeHHAs CBsA3b. TepmuH ke “art-multimedia” TpakTyercst
KaK COBOKYTTHOCTB Xy/I0KECTBEHHBIX CPEJ/ICTB, MATEPHAJIOB U ‘TEXHUK
UCIIOJIb3YEMbIX TIPU CO3/[AHUU TIPOU3BE/IEHNUs], HApuMep Trpaduka,
aHMMaIus, pudThl, eyaTb, BUPTyaibHble 06pas3bl u T. . Puc. 2 ne-
MOHCTPHPYET HanOoJIee YaCTOTHBIE YIIOTPeOIEH s B KOJLIOKAIIMOHHOM
npodune “multimedia”, x kotopsiM oTHOCATCS multimedia visualization,
graphics, animation, digital multimedia, multimedia web, telecommunica-
tion U ipyTue.

2 Standards for English language / arts teacher candidates. Sketch Engine
[Dmexrponnsriii pecypc]. URL: https://www.sketchengine.eu/ (mara obpaiie-
nust 31 mag 2022).
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B uccienosannu koxienra MYJIbTI/IMOIIAJIbeII/UI 1esxecooon-
pasHo orneperhbest Ha «6oubiiie ganubie» (‘BIG DATA”) koMmbioTepHO-
KOPITYCHOTO aHaJIN3a, TO3BOJISAIONIETO MPOCTIeINTh TPEH/IbI I KOPPeJis-
1M B KaTEeTOPU3AINN JIeHCTBUTENIBHOCTH, BKJIOUAs B3aUMOJIeHCTBIE
¢peiiMoB Kak yCTOSIBIIUXCS Mozeseil ombita. [[yg aTux 1eseit MOKHO
pacemotpeth dpeiim Tezaypyc B anekrponHoMm Mereskepe Sketch En-
gine. JTa mporpaMMa I03BOJIIET OCYIIECTBUTH BBIBOJ «CHHOHUMOB»
WJIN CJIOB, BXOJANIUX B €INHOE CEMAaHTHYECKOe TToJIe WU KaTeropuio.
XoT4 anaau3 MPOBOANTCA HA OCHOBE KOHTEKCTYaJIbHOTO (DYHKITMOHU-
poBaHust cJI0BO(GOPM U JIEKCEM, OH TAKKE MOXKET OTPAKATD SI3bIKOBYIO
perpeseHTaIlio onpejeeHHo KoHIenTocdepol. B kauecTBe MCXOMHOM
IIOCBIJIKH 3/16Ch UCTIOJIB3YETCST CTPATerusl ANCTPUOYTUBHON CEMaHTUKH,
B COOTBETCTBHY € KOTOPOIi CJI0Ba, 00pa3yIolire CXO[HbIe KOJIOKAIIUH
1 (HYHKIIMOHUPYIOIIHE B OJHOTUITHBIX KOHTEKCTaX, 00JIaat0T OGITHO-
cThio 3Hauenust. [lapamerp qucTpubyIuy sIBIsIeTCst He aOCOJIOTHOI, a
OTHOCUTEJIbHON (BEPOSITHOCTHOM ) BEIMYNHON, U CTETIeHb CUHTArMaTH-
YEeCKOW aCCUMUJISITINU CJIOB MOKET OBITh Pa3/IMIHON B 3aBUCKMOCTH OT
crenenn cxoacTsa (Wim 61M30cTH) UX AUCTpubyImii (similarity score).

AccMuIATUBHBIE CBSI3U JIeKCeMbl “multimodal” 1o nannbiM Gpu-
tarckoro Be6-kopmyca English Web 2020 enTenTen 20 (Sketch En-
gine), HACUUTHIBAIONIETO 38 MJIH CJIOB, TIPEJCTABJIEHBI CIEAYIONTNMU
eauHUIIAMU (pUC. 3):

Word Frequency ’  Similarity ? v

multi-modal 15,533 0387 ...
data-driven 71,335 0.256 ,,,
contextual 135,282 0.251

computational 395,965 0248 ,,
web-based 177,882 0.245 ,,
multidimensional 51,259 0.237 ..
spatial 617,943 0234 ,,
computer-based 48,141 0233 ...
automated 631,460 0232 ..,
quantitative 461,138 0232 .,
state-of-the-art 335,792 0230 .,
integrative 123,114 0230 .,
multidisciplinary 183,260 0229 .,

Puc 3. Accumunatusuble casu ‘multimodal
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Puc. 4. Kounenrocdepa “multimodal’

Wnzpeke “similarity” mokasbiBaeT cTeneHb acCUMUJISAIUU CJIOB C
nCXoMHOI Jekcemoit. [lepeceuennie “multimodal’ ¢ mucTpuOy THBHBIME
cuHOHMMaMu  “data-driven” (yupaBJisieMblii JTaHHBIMU), “computa-
tional” (BbruncauTenbHbIN), “web-based” (umeromuii Be6-unTepdeiic),
“computer-based” (xoMmnbioTepHbIN), “automated” (aBTOMaTU3MPOBAH-
HbIN) U “quantitative” (KOJUYeCTBEHHBIN, CTATUCTUIECKUiT) (puc. 4)
CBUJIETEJIBCTBYET O TOM, YTO MHTEPEC K MYJIbTUMOIAJbHOCTH B PAMKax
HAy4YHbIX UCCAEOBAHUIN CBsI3aH ¢ pa3BUTHEM IU(POBBIX U KOMIIbIO-
TEPHBIX TEXHOJOTHIL. ITO UMEHHO Ta Cpejia, Tie IpuMeHenue multime-
dia stBsiercst Hanboslee eCTECTBEHHDBIM, T/le Pa3JIMYHble MOIAIbHOCTH
MOTYT eCTECTBEHHO CYIIECTBOBATH B CTPYKTYPeE TepeaBaeMoit uugop-
Manuu (puc. 4).

Jlpyras rpymmna gucTpruOyTUBHBIX CHHOHUMOB BKJIIOUAET JIEKCEMbI
“contextual”, “multidimensional’, “integrative” w “multidisciplinary”.
It Koppearuu GOKyCUPYIOT Hallle BHUMAHUe Ha TOM, YTO MYJIbTH-
MOJiaJibHble OOBEKTHI SIBJISIIOTCST MHOTOMEDPHBIME, WHTETrPATHBHBIMU,
MYJIbTUAMCIUTIMHAPHBIME U KOHTEKCTYaIbHO 00YCIOBIEHHBIM.

[Ipu pmanbHeiIIeM PacCMOTPEHUU KOHIENTYaJbHBIX cep B CO-
cTaBe MaHHOTO (hpeiiMa (prc. 5) MOKHO BBIIECIUTH acCONMATHBHBIC
OTHOIIIEHUS C KOHIIETOM ‘“semiotic” (CeMUOTUYECKWIl) depe3 Takue
PSIBL, Kak “interpretative” (MHTePIPETUPYIONIUM NN TTOIeKAIUI NH-
Teprperanun), “representative” (penpeseHTaTUBHBIN), “sociocultural’
(CcOUMOKYNBbTYPHBIN), “integrative” (WHTErpaTHUBHBIN), “perceptual’
(neprienTUBHbBIN ) 1 “discursive” (INCKYPCUBHBIN):
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Puc. 5. Konmenrrocdepa “semiotic”

[Tpu BU3yamu3anum moyudeHHbIX JaHHBIX (prc. 1-5) pasMep Kpyk-
KOB TIOKa3bIBAET YaCTOTHOCTD yMOTPEOIEHSI JIEKCEM, B TO BPEMST KaK
OJIN30CTD K LIEHTPY COOTBETCTBYET MHACKCY AaCCUMUJISIIUN C UCXOTHOUN
sekceMoil. TakuM 00pasoM, CTATHCTUUYECKHIT aHAIN3 TTOATBEPIKIAET
MBICJIb Y. DKO O TOM, UTO Yepe3 KyJIbTYPHYI0 KOMMYHUKAIUIO, 2 TAKKe
B TIPOIlecCe HAYYHOTO OOMEHA TIPOUCXOIUT TIEPEXO VU TPAHCIISIIHS
3HAKOB ¥ 00PA30B 13 OJHON CUCTEMBI B JIPYTYIO, I/le BOSHUKAIOT HOBBIE
3HAKOBbI€ CHUCTEMbI U KYJbTYypHbIC O6'b€KTbI, IogJieskalme O6'I)$ICH€-
HUIO U UHTEPIIPETAIAN:

...KyJIbTYPa HETPEPBIBHO MEPEBOANUT 3HAKU B JPYrUe 3HAKH, a OIpe-
JleJieHust — B JIPyTHe OIpeJlesIeH s, CJIOBA — B MKOHbI, HKOHBI — B OCTEH-
CUBHbIE 3HAKHU, OCTEHCUBHbBIE 3HAKU — B HOBBIE OIIPEEJICHUS, HOBbIE
oTipesieieHrsi — B IIPOMO3UIINOHANIbHBIE (DYHKIIUU, TIPOIO3UIIUOHABHBIE
pyHKIIMYM — B 9K3eMILIUMDUITUPYIONIUE MPEJIOKEHUS U T. [.; TEM CAMbIM
OHa TIpeJJTaraeT CBOUM 4YJieHaM HEIPEPBIBHYIO T[elh KYJIbTYPHBIX €JIUHUII,
COCTABJISTIONINX JIPYTHE KyJIbTYPHbBIE €JIUHUIIBI U TEM CAMBIM MIEPEBOSIIIUX
u obpacHsonmx ux [Eco 1979, p. 71].

«IK3eMILTU(DUKAITUS> TIPEIMETOB JIEKUT W B OCHOBE TOHSITHS
“intersemiotic translation” (MHTEPCEMUOTUYECKUII II€PEBOL), KOTZAA
cojiepKanne CoOOIIEHNsT TIEPEAETCsT YePes SI3bIK U IPYTHE CEMUOTHYE-
CKHe pecypchl, IPECTABISAIONINE PA3JINIHbIE «Me/INa» W CONNAIbHbIE

ISSN 2686-7249 RSUH/RGGU Bulletin. “Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies” Series,
2022, no. 4, part 3



MyJTT)TI/IMO]'[aJTI)HaSI penpeseHTaluAa B COCTaB€ KOMMYHUKATUBHOI'O CO6T)TTVI$T... 433

IPAKTUKU. Pedb UIET 0 «<MYIbMUMOOANIHOM CEMUOMUUECKOM NOOX00E>
KOTOPBIil OOBSICHSAET, KaK COIUAIBHO CTPYKTYPUPOBAHHbBIE CMBICIIBI
B OIbITE W JIOTHYECKKE CBSI3U MEKIY HUME MOTYT OBITh HepedaHbl Ha
npyrom sizbike [Kay et al. 2016]. IlepeBox MyJIbTHMOMATBHBIX TEK-
CTOB IPEJIIOJIATaeT He TOJBKO SI3BIKOBOE COTIOCTABJIEHUE, HO U TIOUCK
COOTBETCTBUI Pa3IMYHBIX CUMBOJIOB, U306paskeHuii, (ororpaduii u
3BYKOBBIX TPEKOB B OTOOPaKEHIM KOMMYHUKATUBHOTO COOBITUS U pac-
KPBITUH HOBBIX MTOTEHITNAIBHBIX CMBICJIOB. B ceromusmneii mudpoBoii
cpefie CeMUOTHYECKHE PECypPChl HE TOJBKO COCYIIECTBYIOT W KOOIIe-
PHUPYIOTCS B COCTaBE KOMMYHUKATHBHOTO COOBITHSI, HO U CTAaHOBSITCSI
00BEKTOM IIEPEBOJIA.

OnHuM U3 IPUMEPOB CJIOKHOTO B3aWUMOJEHICTBHUS CEMUOTHYECKIX
PECYPCOB B COCTaBE MHOTOMEPHOTO 0OOBEKTA SBJISIETCSI UCIIOJIb30BAHNE
TeKCTa B KUBOTMCH. B acTeTnKe KOHIENTYaJIbHOTO NCKyCcCTBa (OT JIaT.
conceptus — MBICTTb, TIPEZICTaBJICHUE ) MIes] TPON3BEICHNS TTIAaBEHCTBYET
Ha/l (hOPMOii ee Xy105KeCTBEHHOTO BhipaskeHust. K mpumepy, B paboTax
Ipuka BynaToBa oHOI 13 OMO3HAHHBIX (POPM BepOAIBHOTO KOJA CTa-
HOBSITCSI OYKBbI, KOTOPbI€ CKJIA/[BIBAIOTCSI B CJIOBA B IIPOCTPAHCTBEHHOM
n3obpaskeHnn KapTuuel (puc. 6).

'\y

Puc. 6. Ipux Bynaros. «To-To u oHo» (2000)3

B masBanmax xkaptun «Bor» (2001) u «To-to n ono» (2000) mc-
MOJIB3YIOTCST KOHIIENTYaJbHO €MKHE CJI0BA, KOTOPbIE YacTO BCTpeya-
10TCSL B 00BIZIEHHOI pa3roBopHoil peun. OAHAKO MX HPArMaTUYeCKU

3 Mzobpaskenne npenoctasieno Morpom KyabTypsl «EkaTeprutas.
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MOTEHI[NAJ OKA3bIBAETCS YPE3BBIYAHO IMTUPOKUM, TTOCKOJbKY B 3a-
BUCHUMOCTHU OT BOCIPUSATHUS 3PUTEN/UYUTATeNsd OHU MOTYT BBIpa’KaTh
passimunoe copepskanue. CTaHOBUTCS SICHO, UTO MOAOOHBIE IUCKYPCUB-
HbI€ DJIEMEHTBI HATIOJHSIIOTCS «pediieKcreii>, OyIyun TOMeIeHHbIMU
B IIPOCTpaHCTBEeHHOE M300pakenue. B kauectse ux nepesoga («Bors» /
“That’s it” u «To-To u oHo» / “Here you are”) Takie UCIIOJIb3YIOTCS
«peyeBble MapKePbl», KOTOPbIE MOTYT OBITh PAa3BEPHYTHI B IIEJIYIO CUTY-
anuio [['Bummanu 2022, ¢. 9].

CeMHOTHYECKHE PECYPCHI B COCTaBe MHOTOMEPHOTO OOBEKTa MU
KOMMYHUKAQTHBHOTO COOBITHSI MOTYT OBITh IPEACTABJIEHBI aKTYaJIbHO
(TekcT B M300pa3nUTEbHOM UCKYCCTBE) UJIH JKe MTOTEHIINATIbHO, B BUJIE
MEHTaJIbHON perpeseHTauy (BU3yaibHbIil 06pa3 B Happaruse). IIpu
ATOM MYJbTUMOAAIBHOCTh 0OPa3HOil CXEMBI TTO3BOJISIET COEIUHUTDH
BOEIMHO CO3HAHIE YeJIOBEKA, ETO BOCTIPUATHE, PEATTBHOCTD U KyIbTYPY,
TIPEICTaBIACHHYIO B CEMUOTUIECKUX CUCTEMAX.
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